


Christian IV and N{usic
r \ s  a  p a t r o n  o f  r r u s i c .  C l h r i s t i a n  I V  r v a s  g o n e r o u s .
H e  s u r r o u l d e d  h i m s e l f  r v i t h  r n u s i c  a l l  t h e  t i m c
b o t h  a t  h o n r e  a n d  r v h i l e  t r a v e l l i n g .  l l e  e m p l o l c d
s i n g e t s  a n d  m u s i c i a n s  t o  a n  e x t e n t  r v h i c h  h a d  n o l
b e e n  m e t  w i t h  e a r l i e r .  a n d  t h c  R o y a l  C h a p e l
couid easi l l -  r :ornpare rvi lh thosc of othcr Eur()
p e a n  p r i n c e s  a n d  s o v e r e i g n s .  A b o u t  8 0  p e o p l c
n ' e r e  c r r p l o y c d  i n  t h e  C l h a p c l  w h e n  l t  w a s  a t  i t s
h e i g h  t .

' 1 h e  
m u s i c  n ' u  d i v i d e d  i n t o  t h r e o  g r o u p s :  l h e

i n s t r u m e n t a l i s t s ,  t h e  s i n g e r s  a n d  t h e  t r u m p e t e r s
each group rvi th i ts ov.n funct ions, but aiso

w i t h  a  p o s s i b i l i t y  t o  u n i t e  t h e i r  e i f o r t s  o n  e s p e -
cial ly fest ive occasions. Thc King rvisely mixed
local and foreign forces. A number of l .a lented
D a n i s h  m u s i c j a n s  w e r o  s e n t  t o  s l u d y  a b r o a d  t o
E n g l a n d  a n d  e s p e c i a l l y  t o  I t a l ! ' ,  w i t h  t h e  f a m o u s
G i o v a n n i  G a b r i e l i  i n  V e n i c e  a n d  t h e y  r e t u r n c d
w i t h  s t r o n g  i m p r e s s i o n s  o f  f o r e i g D  t r e n d s ,  u l i l i s i n g
t h e m  a l  c o u r t  f o r  a  s h o r t e r  o r  l o n g e r  p e r i o d .  T w o
f . B u r e " . t a n d  o u l  a m o n e  t h e  f o r , , i B n  m u . i c i u n s .
r . h o  c a n e  f r o m  C l e r m a n y ,  F r a n c e ,  P o l a n d ,  I t a l y
a n d  E n g l a n d :  t h c  l u t e n i s t  , I o h n  D o t v l a n d ,  p , h o
came from England in the car ly years of the rejgn
o f  ( l h r i s t i a n  I V .  a n d  t h e  l e a d e r  o f  t h e  C t o u r t
C h a p c l  i n  D r e s d e n ,  I l e i n r i c h  S c h L i l z ,  n ' h o  r v a s
cal iecl  to Denmark as musical  director in connec
t j o n  I i t h  t h e  c o u r t  f e s t i v a ]  o f  t h e  c e n t u r y ,  D e l
s l o r e  B i l a g e r  ( ' l  h e  O c r e m o n y  o f  t h e  B e d )  i n  1 6 3 . 1 ,
t h e  F e d d i n g  o f  P r i n c e  C h r i s t i a n ,  t h e  h e i r  a p p a
r e n t ,  s ' i t h  t h c  S a x o n  p r i n c e s  M a g d a l e n a  S i b y l i a .' l ' h e  r e i g n  o f C h r i s t i a n  I V  1 5 E 8 , 1 6 . 1 E  s t a n d s
o u t  a s  a  r i c h  p e r i o d  i n  D a n i s h  m u s i c a l  h i s t o r y .
Nercr before or since did Denmark, and especi
a i l y  L h e  c o u r t  i n  ( - i o p e n h a g e n ,  t a k e  u p  s o  m u c h
space on the map of European musical  history.

Church music at court and in town
N o t  o n l y  s e c u l a r  m u s i c  f l o u r i s h e d  d u r i n g  t h e
reign ol  OhrisLian lV. This period js also thc f i rst
p-eak in the history of Danish sacrer j  polyphony.
U n d e r  h i s  l a t h e r ,  F r r d e r i k  I I ,  t h e  n i o n o p h o n i c
D a n i s h  l i t u r g i c a l  m u s i c  w a s  p r o v i d e d  f i x e d -  l i m j t s
b y  t h e  e d j t i o n  o l  l l a n s  l ' h o m m i s o n , s  b o o k  o f

h y r n n s  { 1 5 6 9 1 ,  a r d  N i e l s  J c s p e r s d n ' s  G r a d u a l c
l 1 ; 7 3 1 .  a r l d  t h c  w i s h  o f  C h r i s t i a n  I V  t o  f u r t b e r
p o l y p h o n i c  s e t t i n g s  o f  t h e  v a r i o u s  P r o t c s l a n t  a n d
Cirogorian songs lcd hir l  to orcler his t leput l ,  nrusic
dircctor,  the inlportant court  contposer \ logens
P e d c r s o n ,  t o  i s s u e  a  c o l l c c t i o n  o f  p o l y p h o n i c
chorales bascd on tunes front the repcrtoires of' l 'hommis{n 

ancl Jesperspn.
Ihc result  I 'as 'Pratum 

Spir i tuale,,  f ronr
1 6 2 0 ,  r v h i c h  t h e  c o m p o s e r  d e d i c a t e d  t o  p r i n c e
(ihr ist iaD, the heir  apparenl.  Apart  f ronr lJ1
chorale sett ings. l l logens PedersOn s, i th art ist ic
p r i d e  i n c l u d e d  t h r e e  L a t i n  l n o t e t s  a n d  t h e
f ive pi l t  nass *,hich is presented on this disc.
N a l u r a l l y ,  t h i s  s h o r t  m a s .  u ' h i c h  l i k e  o t h e r
contemporary masses in l )anish tradi t ion leaves
out part .  of  the Credo (Cruci f ixus.)  and Sanctus
l t s e n e d i c t u s ) .  a n d  t h e  e h o l e  o f  - { g n u s  D e i ,  c o u l d
o n l y  b c  u s e d  i i  t h e  l i t u r g y  o f  t h e  l a r g e  c h u r c h c s
with suff ic ient l5 '  t raincd singers, l jke for instance
thc chapel of  Christ ian 1\r  and the best cathedral
s c h o o l  p u p i l s .  1 h u s ,  i t s  J i t u r g i c a  L r s e  \ ! a s  p r o D -
abl l  restr ic led to certain fest ive serviccs. TIte
mass conf irms t l te internaLional standarcl  oi '
Nlogens Peders{n as a composer.  at  the same t intc
havrng a personal art ist ic stamp. He has creatcd
s i n l p l e ,  t u r e f u l  m u s i c .  a l m o s t  i n  c o n t r a s t  t o  t h e
polyphonic mass tradi t ion which prelerred thc
s t r l c t ,  c o n t r a p u n t a l  s e t t i n g  o f  t h e  m a $  s e c t i o n s .
Al l  the way through, the single parts of thc mass
of Mogens Pedersdn are set of f  by the sonorous
l jve-part  texture, where imi lat ive and homopho,
n i c  s e c t i o n s  a r e  e f f e c t i v e l y  i n t e r n t i n g l c d ;  a n d
e v e n  i f  h e  d o e s  n o t  u s e  b o r r o w e d  m a t e r i a l  i n  h i s
ma$ (for instance a Gregorian chant or aDother
p o l y p h o n i c  c o m p o s i t i o n  o l  h i s  o w n ) ,  t h c  i n t r o -
d u c t o r y  d e c l a m a t i r u  m o t i f  o f  t h e  s o p r a n o  i n  t h e
f i r s t .  K y r J e  ( s o l  l a , s o l )  a c t s  6  a  m o t t o  b y  j t s
p r o m r n e n t  u s e  i n  t h e  r c s t  o f  t h e  K y r i c  a n d  i n
s o m e  o f  t h e  o t l r e r  r n o v e m e n t s  t o o .

Ihe other rnass on this disc has quite a di l fe-
r e n t  c h a r a c t e r .  l t  i s  t o  b e  f o u n d  i n  a  b e a u l i f u i
manuscript  in the Royal l , ibrary in Clopenhagen
( ' I ' h o t t  m s .  1 5 2 .  f o i . 1 ,  r v h o s e  b i n d i n g  r v i t h  t h o
r r o n o g r a m  o f  f l h r i s t i a n  I V  a n d  t h o  1 , e a r  

, , 1 5 9 0 , ,



points out a connection with the early years of
the juvenile king. We do not know the name of
the compo*r, but the mass may be a present
from a maestro di cappella taking office, or e
applying or visit ing musician from mother court;
myhow, this mass seems to have been composed
from quite another tradition - both as regards
text and music - thu the mass by Mogens Ped-
ers{n. It uses all f ive ordinary parts (Kyrie,
Gloria, Credo with Crucifixus, Sanctus with Be-
nedictus and Agnus Dei) ud it hm an elaborate
contrapuntal texture with a common "motto
motif" in some of the movements. On the othe!
hmd, the spontaneous charm and livelines of
Mogens Pedelsdn is missing. We do not know
whether the mass w6 ever performed at the court
of Christian IV, but together with Mogens Peder-
s{n's mas it is the only complete Danish mass
from the reign of Christian IV which hre been
preserued,

The court music of Christian lV with its inter'
national stamp also received other impacts from
outside. When in 1590 Elisabeth, the sister of
Christian IV, was manied to Duke Heinrich Julius
of Braunschweig-Wolfenbiittel, close relations
were made between the court chapel in Wolfen-
biittel and the chapel of Christian IV. Perhaps on
this occdion or perhaps during the King's visit
to the Duke five years later, the Duke's music
director Thomas Mancinus dedicated the six-pdt
motet "Cantio Nova" ("Vitam quae faciunt bea-
tiorem") to the King. The motet (ms. in the Ro'
yal Libray, Copenhagen, Ny kgl. Saml. 6339,
fol.) is based on an adaptation by the Lutheril
humilist Eobmus Hessus of Psalm 128 ; by
chmging the second line, "o charissime Chris-
tiane" (i.e. "Christim" as m adjective) into
"potentissime CHRISTIANE", Mancinus's motet
got its intended reference to the Dmish King.
By means of m introductory musical quotation
from an eulier tune to the poem by Hessus,
which had become part of the Protestant chmt
(used as  a  tenor  by  Ludwig  Senf l ,  1534) ,  Manc i -
nus hm built up his dedication motet into a
magnificent mtiphonal declamation motet.

When Vincentius Bertholusius was employed
in 1607 ro an orgmist by Christim IV, he received
the highest salary ever paid to a musicim at court.
Bertholusius's reputation must have reached Den-
mark before his arival; t i l l  then he had served
the Polish king, Sigismund IIL Even if he died
only 18 months after his employment in Copen-
hagen, he was sti l l  able to put his stamp on the
repeltory of the chapel royal by his works, of
which a collection of six- to ten-pdt motets was
issued in Venice in 1601. From this collection
the six-pat "Ego flos campi" is taken, to a text
from the Song of Solomon, 2,1-3. It uses the
calm, flowing, strict motet style which some of
the court musicians of Christian IV had leaned
in ltaly without appaently having put it into
practice in their compositions.

The collection of motets by Thomas Schatten-
berg, "Jubilus S.Bemhardi", is - togethe! with
Mogens Pedersdn's "Pratum Spirituale" - the
only larger collection of polyphonic vocal
church music by a Dmish composer from the
time of Christian IV. Schattenberg's collection
of motets appeared in the same year as "Pratum
Spirituale", but it belongs to surroundings out'
side the coult mil ieu. The composer was organ'
ist at Nikolaj Church, which ws the church of
the city of Copenhagen, from 1604 unti l at least
the early 1620s when his activit ies de no longer
to be traced. Schattenbefg probably composed
his motets patly as devotional music for the con'
gregation at Nikolaj Church, partly m pedagogical
music for the cathedral schools. He was influen-
ced by the growing devotional l i fe with the inter'
nal Christian experience of the individua.l as the
centre. The texts of the 39 short motets were
mainly taken from the collection of hymns,
"Jubilus rhythmicus de nomine Jesu" ("Jesu dul-
cis memoria"). which at that t ime was attributed
to St.Bemhard of Clairveaux; Schattenberg, acc-
ordingly, was among the first of many 17th cen'
tury composis from Gregor Aichinger to Dietrich
Buxtehude who drew on this source of piety, and
his expressive four-part settings stand out as a
captivating col,trast to the mole extrovelt church



music which is otherwise met with on the Dresent
d i s c .  T h e y  c o n t r i b u t €  t o  t h e  i m p r e $ i o n  o f  t h e
many-sidedness of the vocal church music in
Denmark during the t ime of Christ ian IV.

Christian IV og musikken
Som musikmacen var Christ ian IV rundhindet.
Alt id omgav han sig med musik -  hjemme og pA
rejse. Han ansatte sangere og musikere i  et  omfang
som aldr ig t id l igere, og kongens kapel kunne nok
mdle sig med andre europeiske fyrsters og regen-
ters. Op mod 80 mand var ansat i  musikkorpset,
da det var pd si t  hojeste.

Dette var inddelt  i  t re grupper:  instrumentis-
terne, sangerne og trompeterne - hver med sine
bestemte funkt ioner,  men ogsi med mul ighed for
at forene krafterne ved serl ig fest l ige lej l igheder.
Kongen sorgede klogel igt  for at  blande hjemlige og
udenlandske krefter.  Adski l l ige talentfulde dan-
ske musikere blev sendt pi  studieophold uden-
lands t i l  England og navnl ig t i l  I ta l ien, hos
Giovanni Gabriel i  i  Venedig og de hjembragte
sterke indtryk fra det f remmede og udmontede
dem i  deres egen musik.  Men kongen nojedes
ikke med det.  Han indforskrev ogsi udenlandske
mestreJ som i  kortere el ler lengere t id f ik anset-
telse ved hoffet.  I  r@kken af disse fremmede
musikere, som kom fra Tyskland, Frankrig,  Polen,
England og I tat ien, ski l ler iser to sig ud: lutspi l
leren John Dowland, der kom fra England i  de
t idl ige 6r af Christ ian IV's regeringst id,  og hof,
kapelmesteren fra Dresden, Heinr ich Schi i tz,  der
blev kaldt hert i l  som leder af musikken i  forbin-
delse med drhundredets hoffesL, Det store
Bi lager i  1634, den udvalgte Prins Christ ian's
bryl lup med den saksiske pr insesse Magdalena
Sibyl la.

Chdst ian IV's regeringst id 1588-1648 -

fremstir  s i ledes som en frodig periode i  Dan-
marks musikhistor ie.  Aldr ig for og aldr ig siden
havde Danmark, og speciel t  hoffet  i  Kobenhavn,
indtage_t en sidan plads pe det musikhistor iske
europaKon.

Kirkemusik ved hoffet og i byen
Det var ikke alene den verdsl ige musik,  der blom-
strede i  Christ ian IV's regeringst id:  denne periode
betegner t i l l ige den f lerstemmige kirkemusiks
forste hojdepunkt i  Danmark. Under faderen,
Frederik I I ,  blev den enstemmige danske l i turgiske
musik lagt i  faste rammer med udgivelsen af Hans
Thommisons salmebog (1569) og Niels Jespersons
" G r a d u a l e "  ( 1 5 7 3 ) ,  o g  C h r i s t i a n  I V ' s  o n s k e  o m
at fremme en f lerstemmig bearbejdelse af dette
brogede protestant iske og gregorianske melodi-
stof f ik ham t i l  at  befale sin vicekapelmester og
betydel igste hofkomponist Mogens Pederson at
udgive en samling f lerstemmige salmeudsettelser
af melodier fra Thommisons og Jespersons leper-
toirer.  Resultatet forelS 1620 med "Pratum
Spir i tuale",  som komponisten t i legnede den ud-
valgte pr ins Christ ian. Ti l  samlingens 31 koral-
bearbejdelser fojede Mogens Pederson med kunst-
nerisk selvfolelse tre lat inske motetter og den her
forel iggende 5-stemmige messe. Denne korte
messe! der l igesom andre samtidige messer fra
dansk tradi t jon udelader dele af Credo (Cruci-
f ixus) og Sanctus (Benedictus) og hele Agnus Dei,
har natur l igvis kun kunnet f inde anvendelse som
gudst jenestemusik i  st@re kirker med t i lstrakke-
l igt  t renede sangere, f .eks, Christ ian IV's eget
kantor i  og dygt ige lat inskoleelever,  og dens
l i turgiske anvendelse hd sikkert  v@ret begrenset
i i l  ser l ige festgudst jenester.  Den bekr@fter,  at
Mogens Pederson som komponist var af interna-
t ionalt  format og med kunstnerisk selvstEndighed,

Han har her skabt en enkel,  umiddelbart  iore-
faldende musik,  der nesten forholder sig kontrer
t i l  den de1 af den f lerstemmige messetradit ion,
der hyldede den strenge, kontrapunkt isk gennem-
arbejdede komposit ion af messeledene. Bestandig
settes hos Mogens Pederson de enkelte messeleds
tekst i  rel ief  af  den klangfuldt deklamerende 5-
stemmige sats,  hvor imiterende og homofone
part ier v irkningsfuldt skydes ind i  hinanden: og
selvom han t i lsyneladende ikke gor brug af musi-
kalske lan i  messen (f .eks. en gregoriansk melodi
el ler egne el ler andles f lerstemmige komposit io-
ner),  fAr sopranstemmens indledende deklama-



t ionsmotiv i  det forste Kyrie (sol{a-sol)  karakter
af et  musikalsk motto for hele messen ved sin
anvendelse pd fremtredende steder i  Kyr ie og
de @vrige satser.

Af en helt  anden karakter er denne plades an-
den messe, som nu f indes i  et  smukt hindskr i f t  i
Det kgl .  Bibl iotek, Kobenhavn (Thott  ms.152,
fol . ) ,  hvis indbinding med Christ ian IV's mono-
gram og drstal let  "1590" knytter den tet t i l
hofmusikken i  den mindre6rige konges forste
regeringsdr.  Komponisten kender vi  ikke, men
messen kan vere en gave fra en t i l t redende
kapelmester el ler en ansogende el ler besogende
musikere fra et andet hof:  i  hvert  fald synes denne
messe at v@re komponeret ud f la en delvis anden
tekst l ig og helt  anden musikalsk tradi t ion end
Mogens Pedersons messe. Den benytter al le fem
ordinaiumsled (Kyrie,  Glor ia,  Credo (med Cruci-
f ixus),  Sanctus (med Benedictus) og Agnus Dei) ,
og musikken er pr@get af kunstferdig kontra-
punkt isk satsteknik med et fel les musikalsk
"motto'rmotiv for adski l l ige af satserne: t i l
gengald kan man savne Mogens Pedersons umid'
delbare musikalske charme og let fodede l ivfuld-
hed. Hvorvidt mesen overhovedet er kommet t i l
opforelse ved Christ ian IV's hof,  ved vi  ikke, men
sammen med Mogens Pedersons messe er det den
eneste fundstEndigt bevdede f lerstemmige me$e
fra Christ ian IV's regeringst id i  Danmark.

Christ ian IV's hofmusik modtog med si t  inter-
nat ionale t i lsni t  ogsi i  andre kirkemusikalske im-
pulser udefra. Da Christ ian IV's soster El isabeth i
1590 holdt bryl lup med hertug Heinr ich Jul ius af
Braunschweig-Wolfenbi i t tel  knyttedes forbindel-

sen mel lem hofkapel let  i  Wolfenbi. i t te l  og Chris-
t ian IV's kantor i .  Mul igvis ved denne lej l ighed,
mul igvis ved kongens besog hos hertungen fem

6r senere t i legnede hertungens kapelmester
Thomas Mancinus kongen den 6-stemmige motet

i  t re dele "Cant io Nova" ("Vitam quae faciunt
beat iorem") (ms. i  Det kgl .  Bibl iotek, Kobenhavn,
Ny kgl.  Saml. 633g, fol . ) .  Motetten er kompone'
ret t i l  den luthelske humanist Eobanus Hesus'
gendigtning af Psalme 128, og med en endring
a f  H e s u s ' 2 .  l i n i e  " o  c h a r i s s i m e  C h r i s t i a n e "

(d.v.s.  kr istne) t i l  "potent issime CHRISTIANE"
l ik Mancinus'motet den onskede adresse t i l  den

danske konge. Med et musikalsk indledningscitat
fra en t id l igere melodi t i l  Hessus'  digt ,  der var
indgdet i  protestant isk kirkesang (forekommer

som tenormelodi hos Ludwig Senf l  153.1) har
Mancinus bygget sin dedikat ionsmotet op som en
pragt ig,  ant i fonalt  pr@get deklamationsmotet.

Da Vincent ius Bertholusius i  1607 blev ansat
som organist  hos Christ ian IV, var det med den
hojeste lon, der nogensinde blev udbetal t  t i l  en af
kongens musikere. Bertholusius'  ry ma have i let
forud, han havde indt i l  da gjort  t jeneste hos den
polske kong Sigismund I I I ,  og selvom han dode
kun halvandet ar ef ter s in ansettelse i  Kobenhavn.
har han kunnet na at prege repertoiret i  det kgl .
kantor i  med sine varker,  hvoraf en samling 6- t i l
10-stemmige motetter udkom i  Venedig 1601. Fra

denne samling stammer den 6-stemmige motet
"Ego f los campi" t i l  tekst f ra Hojsangen, 2, 1-3,

der er et  smukt udtryk for den rol igt  f lydende,
strenge motetst i l ,  som nogle af Christ ian IV's
danske hofmusikere havde lert  at  kende i  I tal ien,
uden at den t i lsyneladende har sat s ig spor i  deres
produkt ion.

Thomas Schattenbergs motetsamling "Jubi lus
S. Bernhardi"  er sammen med Mogens Pedersons
"Pratum Spir i tuale" den eneste storre trykte
samling med f lerstemmig vokal k irkemusik af en
dansk komponist f ra Christ ian IV's t id.  Udkom-
met samme ar som "Pratum Spir i tuale" placerer

Schattenbergs moteLsamling sig t i l  gengeld uden
for hofmusikkens mil jo.  Komponisten var organist
ved Nikolai  Kirke, der var staden Kobenhavns
kirke, f ra 160.1 og i  hvert  fald t i l  begyndelsen af
1620'erne, hvor hans virksomhed ikke lengere
lader sig spore. Inspireret af  det f remvoksende
fromhedsl iv,  hvor den enkeltes inderl iggjorte
kr istne oplevelse stod i  centrum, har Schattenberg
a n t a g e l i g  f @ r s t  o g  f r e m m e s t  k o m p o n e r e t  s i n e
motetter som andagtsmusik t i l  menigheden ved
Nikolai  Kirke og antagel ig ogsA t i l  brug i  lat in '
skolernes musikundervisning. Teksterne t i l  de 39
kort€ satser tog han hovedsagel ig fra hymne-sam-
l ingen "Jubi lus rhytmicus de nomine Jesu" (Jesu



dulcis memoria), pe den tid ti lskrevet den hell ige
Bernhard af Clairvaux: Schattenberg var siledes
blandt de forste af 1600-tallets mange komponis-
ter fra Gregor Aichinger ti l  Dietrich Buxtehude,
der oste af denne tekstl ige fromhedskilde, og hans
ekspressive 4-stemmige satser er et fengslende
modstykke ti l  den mere udadvendte kilkemusik,
som vi ellers traffer pA denne plade. De bidrager
sterkt t i l  indtrykket af, hvor alsidigt den vokale
kirkemusik i virkeligheden udfoldede sig i Chris-
tiatr IV-tidens Danmark.

Christ ian IV. und die Musik
Als Musikgi inner war Christ ian IV.,  der dfuische
Kdnig, groBzi igig.  Er umgab sich stets mit  Musik --

zu Hause und auf Reisen. Er bescheft igte Senger
und Musiker in einem bis dahin unbekannten
AusmaBe, und die Ki inigl iche Kapel le konnte
leicht mit  denen anderer europeischer Fi i6ten
und Herrscher vergl ichen werden. Auf dem Hi ihe-
punkt der Kapel le waren dort  etwa 80 Personen
an gestell t.

Die Musik wurde in drei  Gruppen getei l t :
Instrumental isten, Sdnger und Trompeter -  jede
Gruppe mit  eigenen Aufgaben, wobei es mi igl ich
wa, sie zu besonders fest l ichen Anldsen zusam-
menzuschl ieBen. Klugerweise mischte der Ki inig
einheimische und fremde Krefte.  Einige begabte
ddnische Musiker wurden zum Studium ins Aus-
land geschickt -  nach England und besonders
nach I tal ien, zum beri ihmten Giovanni Gabriel i
in Venedig -  und sie kehrten mit  staken Ein-
dr i icken der fremden Tendenzen zuri ick,  die sie
in ihrer eigenen Musik verwendeten. Der Kdnig
ging aber noch weiter.  Er r ief  f remde Meister
nach Ddnemark, um sie i . iber kurz oder lang am
Hofe zu bescheft igen. Unter diesen Musikern,
die aus Deutschland, Frankreich, Polen, England
und I tal ien kamen, ragen zwei Gestal ten beson-
ders empor: der Lautenist  John Dowland, der in
Christ ian IVs fr i ihen Regierungsjahren aus England
kam, und der Leiter der Kgl.  Hofkapel le in
Dresden, Heinr ich Schi i tz,  der nach Ddnemark
gerufen wurde als Musikdirektor in Zusammen-

hang mit dem hiif ischen Fest des Jahrhunderts,
Det store Bilager (der gro8en Bettzeremonie)
1634, der Hochzeit des Erbprinzen Christian mit
der sdchsischen Prinzesin Magdalena Sibylla.

Die Regierung von Christian IV - 1 588-1648 -
ist eine reiche Periode der ddnischen Musikge-
schichte. Weder vorher noch nachher hatte Ddne-
mark einen solchen Platz - besonders dabei der
Kopenhagener Hof - auf der Kate der europd-
ischen Musikgeschichte.

Nicht nur die weltl iche Musik bli ihte wdhrend der
Regierung Christians IV.; jene Zeit war zugleich
der erste Hijhepunkt der mehrstimmigen Kir-
chenmusik in Dijremark. Unter dem Vater,
Frederik II, wurde die einstimmige ddnische litur-
gische Musik in feste Rahmen gelegt, u.zw. durch
die Ausgaben von Hans Thommis@ns Gesangbuch
(1569)  und N ie ls  Jespers /ns  Gradua le  (1573) .
Der Wunsch Christians IV., eine mehrstimmige
Bearbeitung dieses bunten protestantischen und
glegorianischen Melodiestoffes zu schaffen, ergab
den Befehl an seinen Vizekapellmeister und be-
deutendsten Hofkomponisten Mogens Peders@n,
eine Sammlung mehrstimmiger Bearbeitungen
von Melodien aus Thommis/ns und Jespersfns
Repertoire herauszugeben. Ds Ergebnis lag 1620
vor mit,,Pratum Spirituale", das der Komponist
dem Thronfolger, Prinz Christian, widmete. Zu
den 31 Choralbearbeitungen der Sammlung fi igte
Mogens Pedersdn mit kiinstlerischem Selbstgef i ihl
drei lateinische Motetten und die hier vorliesende
fdnfstimmige Messe. Diese kurze Messe, dile wie
ddere gleichzeitige Messen der danischen Tradi-
tion Teile des Credo (Crucifixus), des Sanctus
(Benedictus) und ds gesamte Agnus Dei wegldBt,
konnte nati ir l ich lediglich als Gottesdienstmusik
in gri ifSeren Kirchen zur Verwendung kommen,
wo die Sdlger geniigend trainiert waren, wie die
eigene Kantorei Chdstians IV. oder ti ichtige
Lateinschi.i ler, und ihre l itutgische Verwendung
wa sicherlich auf besondere Festgottesdienste
begtenzt. Sie bestdtigt, daB Mogens Pedersdn
kompositorisch internationales Format besaB,
mit kiinstlerischer Selbsti indiekeit.



Er schuf hier eine schl ichte, unmit telbar auf.
fal lende Musik,  die jenem Tei l  der mehrst immi.
gen Messetradit ion, der die Strenge, kontrapunk.
t isch durchgearbeitete Komposit ion huldigte, bei-
nahe kontrdr gegeni ibersteht.  Bei Mogens Peder.
s@n werden stdndig die Texte der einzelnen
Messentei le dem klangvol l  deklamierenden f i inf-
st immigen Satz entgegengesetzt,  wo imitat ive
und homophone Part ien wirkungsvol l  in einander
geschoben werden; und selbst wenn er in der
Messe anscheinend kein Fremdeut verwendet
lz.B. gregorianische Melodien oder eigene oder
Anderer mehrst immige Komposit ionen),  hat das
einlei tende Deklamationsmotiv der Sopranst imme
im ersten Kyrie (g-a-g) den Charakter eines
musikal ischen Mottos f i i r  die ganze Messe, da es
an hervortretenden Stel len im Kvt ien und den
i r b r i g e n  S d t z e n  v e r w e n d e t  w i r d .

Ganz anderen Charakters ist  die zweite Messe
dieser Platte,  die in einer schi inen Handschri f t  in
der Kopenhagener Kgl.  Bibl iothek vor l iegt
( T h o t t  m s . 1 5 2 .  F o l . ) .  d e r e n  B a n d  m i t  d e m  M o n o -
glam Christ ians IV. und der Jahreszahl . .1590"
sie dicht an die Hofmusik der ersten Regierungs-
jahre des minderj i ihr igen Kcinigs kni . ipf t .  Der
Komponist ist  unbekannt,  aber die Messe ki jnnte
ein Geschenk eines neuen Kapel lmeistes sein-
eines Bewerbers oder eines besuihenden Musikers
von einem mderen Hof;  jedenfal ls scheint diese
Messe in einer text l ich tei lweise, musikal isch
v6l l ig verschiedenen Tradit ion komDoniert  zu
sein als Mogens Pedersgns Messe. Sie beni i rzt
si imt l iche f i inf  Gl iede! des Ordinariums - Kvr ie.
C l o r i a .  C r e d o  l m i t  C r u c i f i x u s l ,  S a n c t u s  i m i i
Benedictus) und Agnus Dei -  und die Musik wird
von kunstfert iger kontrapunkt ischer Satztechnik
geprdgt,  mit  einem ,,Motto"-Motiv,  das f i i r  meh-
rere Setze gemeinum ist ;  al lerdings kann man
Peders{ns musikal ische Anmut und leichte Leb-
haft igkeit  vermissen. Ob die Messe i iberhauDt am
Hofe Christ ians IV. aufgef i ihrt  wurde, wissen wir
nicht,  aber zusammen mit  Mogens Peders@ns
Messe ist  dies die einzige vol lstendig i . iber l ieferte
Messe aus der Regierungszeit  Christ ians IV. in
Ddnemark.

In ihrem internat ionalen Geprdge empfing die
Hofmusik Chl ist ians IV. auch ander:  k irchenmu-
sikal ische Impulse von aul len. Als seine Schwes-
ter El isabeth 1590 den Herzog Heinr ich Jul ius
von Braunschweig-Wolfenbi i t tel  heiratete, entstand
eine Verbindung zwischen der Wolfenbi i t t ler
Hofkapel le und der Kantorei  Christ ians IV. Viel-
le icht bei  dieser Gelegenheit ,  v iel le icht beim
Besuch des K<inigs beim Herzog f i inf  Jaire spdter
widmete der herzogl iche Kapel lmeister Thomm
Mucinus dem Ki inig die sechsst immige, dleige-
tei l te Motette , ,Cant io Nova" ( , ,Vi tam quae
faciunt beat iorem") (ms. in der Kgl.  Bibl iothek
K o p e n h a g e n ,  N y  k g l .  S a m l . 6 3 3 g ,  f o l , ) .  D i e
M o t e t t e  w u r d e  z u r  N a c h d i c h t u n g d e s P s a l m s  1 2 8
vom lutherischen Humanisten Eobanus Hessus
komponiert ,  wobei Mancinus durch eine kleine
Anderung die gewiinschte Widmung an den Kcinig
herstel l te:  aus , ,o charissime Christ iane" (d.h.
C h r i s t e n )  w u r d e , , p o t e n t i s s i m e  C H R I S T I A N E " .
Mit  einem musikal ischen Anfangszitat  aus einer
fr i iheren Melodie zu Hessus'Gedicht,  das in den
protestant ischen Kirchengesang aufgenommen
worden war (kommt als Tenormelodie bei Senf l
15 34 vor) baute Mancinus seine Widmungsmotette
als prAcht ige, ant iphonal gepregte Deklamations-
motette auf.

Als Vincent ius Bertholusius 1607 Organist  bei
Christ ian IV wurde, bekam er die hi ichst€ Zahlung,
die jemals an einen Kgl.  Musiker ging, Sein Ruhm
wa ihm wohl vorausgegangen, er hatte bis dahin
beim polnischen Kdnig Sigismund I I I .  gedient,
und selbst wenn er uderthalb Jahre nach seiner
Ankunft  in Kopenhagen starb, konnte er mit
seinen Werken dc Repertoire der Kgl.  Kantorei
pregen, von denen er eine Sammlung 6- bis 10,
st immiger Motetten 1601 in Venedig erschien.
Dieser Sammlung entstammt die 6-st immige
Motette , ,Ego f los campi" mit  Text aus dem
Hohen Lied, 2r1-3, ein schi iner Ausdruck des
ruhig f l ief3enden, strengen Motettst i ls,  den einige
der ddnischen Hofmusiker Christ ians IV. in I tal ien
kennengelernt hatten, ohne dafJ er al lerdings in
ihrem Schaffen Spuren hinter lassen hat.



Thomas Schattenbergs Motettensammlung,,Ju-
Iius S.Bernhardi" ist neben Mogens Pedersdns
,,Pratum Spirituale" die einzige grdf3ere gedruckte
Sammlung mehrstimmiger vokaler Kirchenmusik
eines ddnischen Komponisten aus der Zeit Chris-
tians IV. Sie erschien im selben Jahr wie ,,Pratum
Spirituale", fdllt aber aufJerhalb des Milieus der
Hofmusik. Der Komponist war Organist der
Nikolai Kirke, der Kirche der Stadt Kopenhagen,
von 160.1 und jedenfalls bis Anfang der 1620er
Jahre, von wo an seine Tatigkeit unbekannt ist.
Durch dm wachsende christl iche Leben angeregt,
bei dem das innige christl iche Erlebnis des ein-
zelnen im Mittelpunkt stand, komponierte ver-
mutlich Schattenberg in erster Linie seine Motet-
ten als Andachtsmusik fi ir die Kirchengemeinde
der Nikolai Kirke. vermutlich aber auch fi jr den
Musikunterricht der Lateinschule. Die Texte der
39 kurzen Sdtze entnahm er hauptsechlich der
K i rchen l iedsammlung, ,Jub i lus  rhy tmicus  de  no '
mine Jesu" (,,Jesu dulcis memoria" ), damals dem
heiligen Bernhad von Clairvaux zugeschrieben;
Schattenberg gehtjrte somit zu den ersten der
vielen Komponisten des 17. Jahrhunderts von
Gregor Aichinger bis Dietrich Buxtehude, die
diese textl iche Quelle beniitzten, und seine ex-
presiven 4-stimmigen Sdtze sind ein fesselndes
Gegenstiick der eher nach auBen gerichteten
Kirchenmusik, die wir sonst auf dieser Platte
finden. Sie tragen stark zum Eindruck dessen
bei, wie vielseitig sich die vokale Kirchenmusik
in Wirklichkeit entwickelte im Ddnemark der
Zeit Christians IV.

les instrumentistes, Ies chanteum et les trompet-
tistes chaque groupe ayant ses fonctions prop-
res mais ayant €galement la po$ibil i t€ d'unir ses
efforts lors de r6jouissances paticulidres. Le roi
r6unit avec sagese un effectif local et €tranger.
Certains musiciens danois talentueux furent en-
voy6s dtudier d l'6tranger - en Angleterre et
suitout en Italie avec le r€pute Giovanni Gabrieli
d Venise - et ils revenaient avec de fortes impres-
sions des tendances €trangdres dont i ls se servaient
dans leur propre musique. Mais le loi ne s'm€ta
oas ld, Il fit ausi venir au Danemark des maitres
6trangers qu'i l  engageait plus ou moins longtemps
e la cour. Deux figures resortent ptrmi ces mu-
siciens €trangers provenant d'Allemagne, Frmce,
Pologne, Angletene et Italie : le luthiste John
Dowland qui vint d'Angleterre dans les premidres
ann6es du rdgne de Christian IV et le directeur de
I'orchestre de la cour de Dresde, Heinrich Schiitz,
qui fut appel6 au Danemark pour 6tre le directeur
musical du festival du sidcle de la cour, Def trore
Bilager (La c6t6monie du l it) en 1634, soit les
noces du prince Chlistian, I 'hdrit ier pr€somptif,
et de la prince$e de Saxe, Magdalena Sibylla.

Le rdgne de Christian IV - 1588-1648 res-
sort comme une riche p6riode de I 'histoire de la
musique danoise. Ni avant ni aprds cette p6riode,
le Danemark et surtout la cour i Copenhague
n'ont occup€ autant de place sur la carte de I 'his-
toire de la musique europeienne

Ce n'6tait pas seulement la musique profane qui
florissait sous Christian IV; cette p6riode mdque
dgalement le premier sommet de la musique poly-
phonique sacr6e au Danemak Sous le rdgne du
pdre, Fr6d6rik II, la musique liturgique homo'
phonique danoise requt des cadres fixes avec la
publication du l ivre de cantiques (1569) de
Hans Thomisdn et du Graduale (1573) de Niels
Jespen/n. Christian M6sirait tellement hate!
un uangement polyphonique de ce matdriel
m6lodique protestant et gr6gorien disptrate qu'il
ordonna d Mogens Pedersdn, son chef d'orchestre
adjoint et le plus important des compositcurs de
la cour, de publier un recueil d'urangements

Christian IV et la musique
Christ ian IV 6tai t  un g6n6reux protecteur de la

musique. I l  s 'entourai t  toujours de musique -

chez lui  et  lors de ses voyages. I l  engagea des

chanteurs et des musiciens i  un point encore ja-

mais vu et l 'orchestre roya. l  pouvait  faci lement

6tre compe6 i  ceux des aut les prrnces et souve-

rains europ6ens. Environ 80 personnes faisaient

oart ie de l 'orchestre au sommet de celui-ci .

Les musiciens 6taient div is6s en trois groupes :



d plusieurs yoix de cantiques e pdtir de m6lo-
dies tir6es du r6pertoire de Thomisdn et de Jes-
pesdn. Le r6sultat fut rendu tangible en 1620
avec Pratum Spirituale que le compositeur d6dia
au susnomm6 prince Christian. Aux 31 erange-
ments de chorals du recueil, Mogens Pedersdn
ajouta, avec un gtand sens atistique, trols motets
latins et la messe a cinq voix pr6sent6e ici. Cette
messe brdve qui, comme d'autres de la m6me
6poque dans la tradition danoise, omet des pe-
ties du Credo (Crucifixus), du Sanctus (Benedic'
tus) et l 'Agnus Dei en entier, a naturellement
seulement pu 6tre utilisde comme musique de
seryice dans des 6glises majeures po$6dant des
chanteurs suffisament entrain6s, pa exemple la
chanterie propre de Christian IV et de bons 610ves
de l'6cole superieure, et son emploi liturgique a
certainement 6t6 limitE d des senices de f6ies
sp6ciales, Elle confirme que Mogens Pedersdn
6tait un compositeur de clase internationale
poss6dant une originalit6 artistique.

Il a ici compos6 une musique simple qui leste
tout de suite dans l 'oreil le; elle s'oppose plesque
d cette putie de la tradition de la messe poly-
phonique qui favorimit la composition au contre-
point s6vdre des peties de la mese. Le texte
des simples pdties de la mese est continuelle-
ment mis en relief pd Mogens Pedersdn gr6ce d
la composition i cinq voix i la ddclamation so-
nore oi des sectiou imitatives et homophoniques
s'emboitant font beaucoup d'effet; et meme s'i l
ne semble pas faire usage d'emprunts musicaux
dans la mese (pu exemple de m6lodie 91690-
rienne ou de compositions polyphoniques
propres ou d'autres), le motif d€clamatoire
d'introduction au soprano dans le premier
kyrie (sol-la-sol) prend le caractdre d'une devise
musicale pour tout la messe lors de son emploi
e des endroits saillants dans le Kyrie et les autres
mouvements.

L'autre messe de ce disque est d'un caactdre
tout diff6rent; le beau manuscrit est consen6 a
la Bibliothdque roya.le, Copenhague (Thott ms.
152, fol) et sa reliure portant le monogramme de
Christian IV et I 'ann6e < 1590 r le relie intime-

ment e la musique de la cour lors de la premirire
ann6e du rdgne du roi qui n'avait pd encore
atteint sa majorit6. Le compositeur est inconnu
mais la mese pourrait 6tre un cadeau d'un chef
d'orchestre entrant en fonction ou d'un musicien
cherchant du travail ou tout simplement en visite
d'une autre cour; de toute faqon, cette messe
semble 6tre compos6e i patir d'une tradition en
ptrtie autre quant au texte et musicalement enti i-
rement diff6rente de la messe de Mogens Peder-
sdn. Elle renferme les cinq paties de I 'ordinaire
(Kyrie, Gloria, Credo (et Crucifixus), Sanctus
(et Benedictus) et Agnus Dei) et la musique est
empreinte de contrepoint avancd avec un motif
de devise musicale commun d plusieurs des
mouvements; en revanche, on peut regretter le
chame musical imm6diat de Mogens Pedersdn et
son agile vitalit6. Nous ignorons en somme si la
mese fut ex6cut6e a la cour de Christian IV mais,
avec la mese de Mogens Pedersdn, c'est Ia seule
mese i plusieurs voix conserv6e dans son entit€
datant du r€gne de Christian IV.

Ia musique de la cour de Christian IV accueil l i t
ausi, avec son cilact€re international, d'autres
impulsions de l '€tranger de la musique sacr6e Un
lien fut 6tabli entre I 'orchestre de la cour de
Wolfenbiittel et Ia chantrerie de Christian IV lors
du mariage en 1590 de la seur de celui 'ci, Elisa-
beth, avec le duc Heinrich Julius de Braunschweig-
Wolfenbiittel. C'est peut-6tre a cette occ6ion ou
cinq ans plus tad, alors que le roi rendit visite au
duc, que le chef d'orchestre du duc, Thomas
Mancinus, d6dia au roi le motet tripartite a six
voix Cantio Nova (< Vitam quae faciunt beatio-
rem r) (ms. e la Bibliothaque royale, Copenha-
gue, Ny Kgl. Saml. 633 fol.). Le motet est
compos6 d putir de I 'humaniste Eobanus Hessus
du psaume 128; Hesus changea le deuxiime
ligne ( o charisime Christiane r (c'est'd-dire
chr6tien) pour ( potentissime CHRISTIANE I et
obtint ainsi la d6dicace souhait6e au roi danois.
Mancinus a compos6 son motet de d6dicace
comme un magnifique motet d6clamatoire au
caractire antiphon6, avec un citation musicale
introductive provenant d'une ancienne m6lodie



sur un poome de Hessus - rencontr€e comme
m6lodie pour tdnor chez Ludwig Senfl 1534,
mdlodie faisant putie du chant sacr6 protestant.

Lorsque Vincentius Bertholusius fut engag6
comme organiste en 1607 pu Christian IV, i l
requt le salaire le plus 6lev€ qui fOt jamais pay6 d
un musicien du roi. Lar€putationdeBertholusius
I'avait peut-otre prdc6d6, i l  avait jusqu'alors €t6
au service du roi polonais Sigismund III et,
quoiqu'i l  mourut six mois seulement aprds son
engagement d Copenhague, i l  avait pu constituer
un important r€pertoire de ses euwes d la
chantrerie royale, dont un recueil de motets de
six d dix voix qui sortit i  Venise en 1601. Le
motet a six voix Ego flos campi sur un texte du
cant ique des  cant iques ,2 ,1 -3 ,  p rov ien t  de  ce
recueil; c'est un exemple ornement6 du style de
motet s6vdre, coulant calmement, que certains
des musiciens de la cour danoise de Christian IV
avaient appris a connaitre en Italie sans qu'on
remarque de traces dans leur production.

Le recueil de motets Jubilus S. Bernhardi de
Thom6 Schattenberg est, en compagnie du
Pratum Spiritua.le de Mogens Pedersfn, le seul
recueil majeur imprim6 de musique sacr6e vocale
d plusieurs voix d'un compositeur danois du
temps de  Chr is t ian  IV .  Sor t i  la  m6me annde que
Pratum Spirituale, le recueil de motets de Schat-
tenberg se situe pd contre hors du milieu musical
de la cour. Le compositeur 6tait organiste e
l '69lise Nikolai (l '69lise de la vil le de Copenhague)
a petir de 1604 et, en tout c6, jusqu'au d6but
des ann6es 1620 alors que I 'on perd Ia trace de
ses activitds. Inspir6 pa I 'accroissement de la
vie d6vote ori l 'expdrience chr6tienne intime de
chaque individu occupe une place centrale,
Schattenberg a probablement compos€ ses motets
d'abord et avant tout comme musique de recueil-
lement pour les puoissiens de l '6glise Nikolai et
sans doute ausi pour fins p6dagogiques dans les
clases sup6rieures de musique. l€s textes des
39 mouvements brefs sont t ir6s principalement
du recueil de cantiques Jubilus rhytmicus de no-
mine Jesu ( < Jesu dulcis memoria ) ), alors attri-
bu6 d saint Bernhed de Clairvaux; Schattenberg

fut ainsi un des premiers des compositeurs du
17e sidcle, de Gregor Aichinger a Dietrich Buxte-
hude, e puiser largement dans cette source de
textes de ddvotions et ses espressives compositions
d quatre voix font un contraste captivant e la
musique sacr6e plus extravertie que nous rencon'
trons autrement sur ce disque. Elles contribuent
fod€ment a i l lustrer la r6elle diversit6 du ddve-
loppement de la musique sacr6e vocale au Dane-
mark au temps de Christian IV.



The Hil l iard Enmmble is renowned throughout
the world for its concerts, recordings, radio and
TV appearances, It is one of England's leading
vocal ensembles specialising in early music. It
tours regultrly in West Germany, Italy, France,
Belgium and the Nethellands. It has also built a
large following in Finland and Spain, visits the
U.S.A. twice each year, and travels regularly
to Japan and Australia.

Hil l iard ensemblet er kendt over hele verden for
sine koncerter, grammofonplader, radio- og TV-
optreden. Det er en af Englands forende vokal-
grupper, som ha specialiseret sig i gammel musik.
Ensemblet har tourneret i Vesttyskland, Italien,
Frankrig, Belgien og Holland. Ogsi i Finland og
Spanien har det haft stor succes, har bes@gt USA
to gange om aret og rejser regelmassigt t i l  Japan
og Australien.

Das Hil l iad Ensemble ist weltweit bekunt durch
seine Konzerte. Aufnahmen. Funk- und Fernseh-
aufnahmen. Es ist eines der fi. ihrenden englischen
Vokalensembles auf dem Gebiete der fri ihen
Musik. Es konzertiert regelmiiBig in der BRD,
Ita.l ien, Frankreich, Belgien und den Nieder-
landen. Es ist auch in Finnland und Spanien sehr
beliebt, f i ihrt j i ihrl ich zweimal in die USA und
regelmdBig nach Japan und Australien.

L'Ensemble Hil l iard est r€put6 d travers le monde
pour ses concerts, ses disques et ses appil it ions d
la radio et d la t6l6vision. C'est un des principaux
ensembles vocaux d'Angletene se sp6cialisant
dans la musique ancienne. Il fait r6gulidrement
des tournces en Allemagne de I 'Ouest, en Italie,
en Fruce, en Belgique et aux Pays-Bas. L'En-
semble est puticulidrement appr6ci6 en Finlande
et en Espagne; i l  se rend chaque annde aux Etats-
Unis et voyage r6gulidrement au Japon et en
Australie.



Mogens Pedervn: Mese (Pratum Spir i tuale, 162O)
Anonymous: Messe (ms.,  second half  of  16th century)
( )  = only in anonymous mass/forekommer kun i  d€n anonyme messe

KYRIE
Kyde.  e le ison .
Ch is te .  e le ison .
Kyr ie .  e l€ ison .

GLORIA
Et  in  te (a  pax  homin ibus  bonae
vo lun ta t i s .  Laudamus te .
Bened ic imus te .  Adoramus te .
G lor i f i camus te .  Gra t ias  ag imus
t ib i  p lop ter  mdnm g lo r iam tum.
Domhe Deus.  Rex  coe les t is .  Deus
Pater  omnipo tens .  Domine l ' i l i
uneen i te .  Je$  Chr is te .  Dominus
Deus,  Agnus De i .  F i l ius  Pat r i s .
Qu i  to l l i s  peccata  mund i :
miserer€  nob is .  Qu i  to l l i s  peccata
mund i  $s ipe  deprecat ionem
nost ram.  Qu i  sedes  ad  dex teram
Pat r is .  mberer€  nob is .  Quon iam
Tu so lus  Sanctus .  Tu  so lus
Dominus .  Tu  so lus  A l t i ss imus.
J€su Chr is te .  Cum smcto  Sp i r i tu
in  g lo r ia  De i  Pat r i s .  Amen.

CREDO
Patem omnipo ten tem,  fac to rem
coe l i  e t  tenae.  v is ib i l ium omnium.
e t  Dv is ib i l ium.  E t  in  unum
Domhum Jesm Chdstum,  l ' i l i um
Dei  un igan i tum.  E t  ex  Pat r€  na tum
ante  omda saecu la .  Deum d€ Deo.
lum€n de lumine.  Deum verum de
Deo vero .  Gen i tum,  non fac tum.
consubs ian t ia lem Patd :  p€r  quem
omnia  fac ta  sunt .  Qu i  p rop ter  nos
homhes.  e t  p rop t€r  nos t ram
sdutem d€scend i t  de  coe l i s .
E t  inc i lna tus  es t  de  SpL i tu
Sancto  ex  N le ia  V i rg ine  I  e t  homo
fac tus  es t .  (Cruc i f i xus  e t iam pro
nob is :  sub  Pont ius  P i la to  passs  € t
sepu l tus  es t .  E t  resurex i t  te r t ia  d ie ,
secundum Scr ip tu ras .  E t  ascend i t
iD  coe lum:  sedet  ad  dex teram Pat r i s ,
E t  i te rum venturus  es t  cum e lo r ia ,
jud icde v ivos  e t  mor tuos :  cu jus
regni non erit finis. Et h
Sp i i tum Sanctum,  Dominum e t
v iv i f i can tem:  qu i  ex  Pat re
F i l ioque proced i t .  Qu i  cum Pat re
e t  F i t ro  shu l  adora tur .  e t
cong lor i f i ca tu r :  qu i  locu tus  es t  per
Prophetas .  E t  unm sdc tam

Herre ,  fo rbam d ig .
Kr is tus ,  fo rbarm d ig .
Her re .  fo rbdm d ig

Og f red  pd  jo rden fo r  mennesker
med god v i l je .  V i  love  d ig .  v i
ve ls igne d ig ,  v i  t i l bede d is ,  v i
beromme d ig .  v i  takke  d ig  fo t  d in
s to re  her l igheds  sky ld .  He l re  vor
Gud.  H imlenes  koEe,  Gud
almegtiSe Fader. Heae. du enbahe
son.  J€sus  Kr is tus .  Hene vor  Gud,
Guds lm,  Faderens  Son.  Du som
bor t tager  verdens  synder ,  fo rbdm
dig  over  os .  Du som bor t tager
ve ldens  synder ,  t4  imod vor  bon.
Du som s idder  ved Faderens  hg j re ,
fo rbm d ig  over  os .  Th i  du  a lene er
hellig, du alene Hene. du alene den
h@jes te ,  Jess  K is tus ,  med den
Hel igAnd i  Gud Faders  her l ighed.

Den a . lmea i ige  Fader .  Hh lens  og
jordens. alle synlige og usyntrge
t ings  skaber .  Og pe  een Hene,  Jesus
Kr is tus .  Guds enbarne Son,  som f ra
ev iChed er  fod t  a f  Faderen:  Gud a f
Gud,  l ys  a f  l ys ,  smd Gud a f  den
smde Gud:  fod t .  i kke  skabt ,  a f
samme vesen som Faderen:  ved
hvem a l t  e r  skabt :  som fo r  os
mennesker  oc  fo r  vor  f re lses  sky ld
e !  neds teget  f ra  H imlen  og  hd
pdtaset  s i€  kod ved den HeUGand
af  jomf ru  Maia  og  er  b lev€ t
menneske.  (Han er  ogsa b leve t
kors f@ste t  fo r  os ,  p in t  under
Pont ius  P i la tus  og  begravet .  Og han
er  ops tanden pd  den t red j€  dag
efter shifterne og opfaren til
H imlen .  Han s idder  ved Faderens
ho j re .  Og han ska l  komme igen m€d
her l i shed fo r  a t  domme de levende
og de  dode.  og  pd  hMs r ige  skd
der  i kke  vere  ende.  OC pe
Hei l iganden,  He$en og
levendegoreren ,  som udgar  f ra
Faderen og Sotrnen, og som tilIige
med Faderen og  S@nnen t i lbedes
os forherlises. som hd talt ved

Lord .  have mercy  on  us .
Chr is t ,  have melcy  on  us .
Lord .  have mercy  on  us .

And on  ed th  peace to  men o f  good
wi l l .  We pra ise  thee,  we b les  thee,
we adore  thee.  we g lod fy  thee,
we give thee thuks for thy great
g lo ry .  Lord  God.  Heaven ly  K ing .
God the  dmighty  Fa ther .  Lord
Jesus  Ch l is t ,  on ly -begot ten  son.
L o l d  G o d ,  L a m b  o f  C o d ,  S o n  o f  t h c
Father .  who takes t  away the  s ins  o f
the  wot ld ,  have mercy  on  us .  Thou
who takest away the sins of the
$ or ld .  rece ive  our  p rayer .  Thou who
sittest at the right hand of th€
Father ,  have mercy  on  us .  For  thou
a lone u t  the  Ho ly  One.  Thou a . lone
et  Lord .  Thou,  Jess  Chr is t ,  a lone
dt  the  Most  H igh .  w i th  the  Ho ly
Sp i r i t ,  in  the  g lo ry  o f  God the

The almighty Father, maker of
heaven and ed th .  m*er  o f  c l l  th ina"
v iJ ib l "  and rnv is rb le .  And in  onc  Lord
Jesus  Chr is t .  th€  on ly -begot ten  Son
of  God.  born  o f  the  Father  be fore
t ime beg i l :  God f rom God.  l igh t
f rom l igh t .  t rue  God f rom t rue  God:
begot ten .  no t  made.  one h  essence
wi th  the  Father :  th rough whom a l l
th ines  were  made.  He fo r  us  men.  and
for  our  sa lva t ion ,  cme down f rom
heaven.  And was incdnat€  by  the
Holy  Spr r i t  f tom the  v i ra rn  \4dy  I  and
was made mm.  (For  our  sake too  he
was c ruc i f ied  under  Pont ius  P i la te :
su f fe red  d€ath ,  and was bur ied .  And
the  th i rd  day  he  rose  f rom the  dead,
as  the  scdptu les  had fo re to ld .  And he
ascended in to  Heaven.  and is  seated
at  the  r igh t  hdd o f  the  Father .  He
will come again with glory io judge

the livins and the dead: and of his
re iSn there  w i .U be  no  €nd.  I  be l ieve
too  in  th€  Ho ly  Sp id t ,  Lod ed
l i fe -g iver ,  who proceeds f rom the
Fath€r  and the  Son:  who together
w i th  the  Father  and the  Son is
adored and s lo r i f ied :  who spoke



Thomas Schattenberg: f lom Jubilus S. Bernhadi, 1620

catho l i cm e t  apos to l i cm
Ecc les im.  Conf i teor  unum
baptisma in r€missionem
peccatorum.  E t  expec to
resnec t ionem mol tuorum.  E t
vitam ventud saeculi. Amen.)

SANCTUS
Sanctus. Sanctus, Sanctus
Domhus,  Deus Sabaoth .  P len i
sunt  coeU e t  tena g lo r ia  tua :
Hosama in  exce ls is .  (Bened ic tus
qui venit in nomine Domini.
Hosanna in  exce ls is , )

AGNUS DEI
(Agnus dei, qui toUis peccata
mundi :  m iserere  nob is .  Agnus De i .
qu i  to l l i s  peccata  mund i )

Jesu tua dilectio
grata mentis refectio
replens sine fastidio,
dans famen desidedo.

Qu i  te  gus tan t  esdunt ,
qui bibuat adhuc sitiunt.
desiderare nesciunt
nisi Jesum, quem di.ligunt,
quem tuus  amor  inebdat .
novit quid Je$s satiat.
quam ielix €st. quem sapiat.
non est ultra quod cupiat.

O Jes  mi  du lc iss ime.
spes suspirantes animae,
te  quaerunt  p iae  lac rymae.
e t  c lamor  ment is  in t imae,

Quocunque loco  fuero ,
mecum Jesum des ide lo .
quam lae tus  sum invene lo ,
quam felix cum tenueto.
Tunc amplius. tunc oscula,
quae vincunt mellis pocula
tunc Christi fetrx copula,
sed in his p@a morula.

Amor  Jesu du lc iss ihus
et vere suavtssmus,
plus miUies gratissimus.
quam dicei€ sufficimus.
Hoc probat  e jus  pass io ,
hoc saEuinis effusio,
per  qum nob is  ledempt io
datur, et Dei visio.

Jes  decus  Ange l icum,
in aure dulce canticum.
in  o re  meI  mer i f i cum,

pro fe te rne .  Og een.  he l l ig ,  ka to lsk
og apos to l i sk  K i l ke .  Jeg  bekender
een dab ti.l syndernes forladelse.
Og jeg  venter  de  dodes ops tand€ lse
og Iivet i den tilkommende
ev i€hed.  Amen. )

HeUig. hellig. hellig er HeEen.
harskuernes  Gud.  Hhmel  og
jo ld  e r  op fy ld t  a f  d in  her l ig l red .
Hosanna i  de t  ho je .  (Ve ls ignet  vere
han,  som kommer  i  Henens navn.
Hosmna i  de t  ho je . )

(Guds lam,  du  som bo l t tder
verdens  synder ,  fo !bam d ig  over
os .  Guds lm,  du  som bor t tager
verdens  synde! . )

Jesu kerlighed e! sle sod
og sandelig hoist lifUg,
tusind gange mere dyrebd
end v i  kan  g ive  ud t ryk  fo r .
Hans lidelser b€viser dette
og udgyd€ lsen a f  hans  b lod ,
hvoNed v i  loskobes
oe kan skue Gud.

Jesus i euleglans
e! en liflig sa4 fo! o!et.
herlig honning fo! munden,

th rough the  prophets .  And I  be l ieve
in  one ho ly .  ca tho l i c  dd  apos to l i c
Chu lch .  I  acknowledBe one bapt ism
fo !  the  remiss ion  o I  s ins .  And I  look
forwdd to  the  resur tec t ion  o f  the
dead.  and the  l i fe  o f  the  wor ld  to

Ho ly ,  Ho ly ,  Ho ly  Lord  God o f
Hosts. Thy gloly fills all heaven and
edth .  Hosanna in  h igh  heaven.
(B lessed be  he  who is  coming in  the
nme o f  the  Lord .  Hosanna in
high heaven.)

(Lmb o f  God,  who takes t  away th€
sins of the world, have mercy on us.
Lamb o f  God,  who takes t  away the
sins of the world,)

Jesus ,  your  Iove
is  a  dear  re f reshment  o f  the  mind ,
filing, but not to lepletion,
leavitrg ou desie hungry.
Those who tas te  you hunger .
those who drink still thtst.
they know none to desire
but  Jess  whom thev  love .
Whomever  your  love  inebr ia tes
knows how J€ss  tas t res .
How happy is  he  whom he sa t is f ies :
fo r  no  mole  can he  yedn.

O Jesus ,  my sweetes t ,

Jesus, din karlighed
er en sand vederkvEgelse for sindet
den mat te l  med made,
sa vo! attriiL stadig er hunglig.
De,  som smage!  d ig ,  huger ,
de ,  som d ikke ! ,  e r  s tad ig  to ls t ige ,
de begeler iryen anden
end Jess, hv€m de elsker.
Den, som din kerlighed beruse!,
ved. hvoldan Jesus smag€r.
Men lykke l ig  d€n.  som han m* t te r
hen langes  ikke  e f te r  mere .

Oh Jesus .  min  kares t€ .
du heb for min sukkende sjel. hope of mv sighing sout,

dig soger mine flomme tArer vou it is that mv pious tears seet

o t rab ; t  f ra  min  s ie ls  inder$e.  and the  c rv  f rom mv inn€rmo$ mind.

Hvor ieg end skal v&re. Whelever I will be

@nsker jeg J€sus med mig. I desire Jesus with me.

Hvord l ieE g ledes .ne l jeg fhderham How s tad  I  sha l l  be  when t  f ind  h im '

hvo !b l i ver jeg  lykke l ig ,  nar jeg  ho lder  ham!  how happv when I  ho ld  h im!

Der vil blive fanvtag. kys Then thele will be embraces, kisses

sodere  end hondfd l i k ,  tha t  $ ry6s  dr i l ks  o f  honev .

sa  v i l  fo len ingen med Jesus  ske ,  there  w i l l  be  happv un ion  w i th  Ch i is t

og  her i  v i l  der  kunvare  thge toven.  There isbutashor tde lav  w i th th is

Jesus 's  love  is  so  sweet
and t ru ly  most  du lce t ,
more than a thou$nd times deare!
than we can exp!ess ,
His sffering proves this
and the  pour ing  fo r th  o f  h is  b lood
throughwhichwe are  g ivenr€dempt ion

and the  v is ion  o f  God.

The anse l i c  beauty  o f  Jesus

is  a  sweet  song to  the  ea .
mdve l lous  honev to  the  mouth ,



i n  corde  nec td  cae l i cum.
Qui te gustant esuriunt.
qui bibunt adhuc sitiunt,
des idera le  nesc iun t
nisi Jesum. quem diugunt.
O Jeil mi dulcissime,

ryes surytrules anmae,
te  quaerunt  p iae  lac rymae,
te  c lamor  ment is  in t imae,
Mane nob iscum Domine,
et nos illu$ra lumine.
pulsa meotis cdighe,
mundum rep le  du lced ine .
J€il. flos matris virginis.
mor  nos t lae  du lced in is ,
tibi laus, honor numinis,
rcsnlm beatitudi4is.

himmelsk nektd for hiertet.
De, som smuer dig, hunger,
de, som ddl{ke! di8, torster stadig.
de  begerer  ingen anden
end Jess, hvem de elsker.
Oh Jess ,  min  kEres te ,
du  hab lo !  m in  skkende s je l ,
di8 soger mine fromme tArer
og rabet fra min sj@Is inderste.
Bliv hos os, Heae,
og  op lys  os  med d i t  l ys ,
udddv sindets ta€e
og opfyld verden med sodme,
Je i l s ,  jomf rumoderens  b lomst ,
vo! Iifligheds k@rlighed,
p is  vere  d ig .  Guddommens ere ,
og lyksti8jredens herredomme.

heaven ly  nec td  to  the  hedt ,
Those who ias te  you hung€r ,
thos€ who drink still thirst,
they  know none to  des le
but  Jesus  whom they  love .
O Je i l s ,  my sweetes t ,
hope of my sEhing soul,
you  i t  i s  tha t  my p ious  teus  seek
and the cry from my innemo$ soul.
S tay  w i th  us .  Lord .
and ilIuminate us with you! light,
repe l  the  mind 's  fog
and fill the world with sweetness.
Jess .  f lower  o f  the  v iE in  mother ,
love  o f  our  sweetness ,
p ldse  to  you,  godhead 's  honour
and the  re ign  o f  b l i s .

Vincentius Bertholusius: Ego flos campi (SacraeCantiones, l iber primus, 1601)
( I lo jsangen/Song o f  So lomon 2 .  1 -3)

Ego f los  cmpi .
et lilium convallium.
Sicut li.Iium inter spins,
sic amica mea inte! filias.
Sicut malus inter Ugna silvem,
sic dilectus meus int€r filios.

Jeg er  Sdons rose .  I  @ the  rose  o f  Shdon.
dalenes lilje. and the lily of the valleys.
Som en lile midt iblandt torne As the Lily among tholns,
er min veninde blandt piger. so is my love among the daught€rs.
Som e t  eb le t le  b landt  skovens  t reer :  As  an  app le  hee in  th€  wood,
er  min  ven b landt  unge mend.  so  is  my be loved among the  sons .

T h o m a s  M a n c i n u s :  C a n t i o  N o v a  ( m s , .  c . 1 5 9 0 )
(Eobanus Hesss. af ter Psl in 128)
PRIMA PARS P A R T  1
Vitam quae faciunt beatior€m Hvad der gor livet velsigaet, The thi4s thai mal(e life leally blessed
poten t isshe CH RISTIAN E sn t  haec  megt iEs te  Chdst ian .  e r  d iss€  t ing  I  o  most  power fu l  Chr is t ian ,  a re  thes€ :
,€ternum Dominum Deum there. at fryCte d€n evige Here og cud Feadng the etelnal Lord God
mddatique sui vias mde. og at elske hds buds veie. and lovhg the ways of his commandment,
Sit victus mmum labore paftus, Lad din fode vEre frugten af dine Let your food be the fruit of the

sit vivis bene, sic eris beatus.

S E C U N D A  P A R S
Uxor prole tuam domum beabit

laet is ut generosa vi t is uvis.

Ad mensm tibi fi.lii sedebunt
ut pinguis tenelae novel l '  o l ivae.
Sic f idus benedici tur mditus.
in casto Domini timo!e vivens.
T E R T I A  P A R S
Donet te benedict ione semper
ex Zion Dominus Ieruslemque
florentem faciat bonis videre,
ut natos videas et inde natos

et pacem i lper Israel pet aewm
hic dicat pius omds Amen. Amen,

handers  dbeJde,  labours  o f  your  hands .
se vil du leve vel. e skal du vere thus you live well and will be blesed.

velsianet.
2 .  D E L P A R T  2
Din hustru vil velsigne dit hus Your wife will bless your hou* with

med a fkom,  o f f$ rhg ,
som en &de l  v in  ve ls igne!  de t  med as  a  nob le  w ine  (b lesses  i t )  w i th

riEetrge druer. plentiiul gapes.
Og din€ sonner rundt om dit bod You! sons will sit at your table
er som blide oliekviste. like tender olive shoots.
Sa ledesve ls ignes  den t ro fas t€  husbond Thus is  the  fa i th fu l  husband b lessed
som lev€r i gudsfrygt. who lives in chaste fee of God.
3 .  D E L  P A R T  3
MA Henen ve ldgn€ d ig  a l t id  May the  Lo ld  dways  b less  you
f ra  S ion .  og  lade d ig  se  Jerusa lems f romZion.andmak€youseeJerusa lem
lykke og velstand. flourishhg with prosperity,
a t  du  mA se  d in€  sonner  og  tha t  you  may see you!  sons  md sons

deres  wnner  o I  the ts .
og  f red  over  Is rae l  i  a l  d in  t id .  and peace upon ls rae l  fo r  an  your  t ime
H€r  ma enhver  f lom mand is temme Here  every  p ious  man must  say

"Amen.  Amen" .  Amen.  Amen.
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